Сосновый лес казался пустым, но на самом деле вся земля здесь была полна сокровищ.
Грибы прятались у корней деревьев, в траве и под устилавшим всю землю ковром из сосновых иголок. Стоило пройти несколько шагов, как на пути попадался лежащий на земле валежник. Трухлявые стволы растрескались, и из черных трещин росло множество гроздей грибов.
Иногда, подняв голову, можно было неожиданно встретить одну-две семейки грибов, растущих высоко на стволах. Нань Люцзин чувствовал себя здесь словно мышь, провалившаяся в амбар с рисом. Збір грибов даже вызывал у него чувство счастья. Его совершенно не волновало, что, когда он стоял на коленях, сырость просачивалась сквозь быстросохнущие брюки, промочив колена и пачкая штанины, и он совсем не обращал внимания на ползающих по телу мелких насекомых. Чтобы дотянуться до грозди грибов, росшей в дупле дерева, он полностью растянулся на земле. Земля и сосновые иголки облепили его голову и лицо, вид у него был крайне растрепанный, но когда он наконец выудил эту огромную гроздь грибов, чувство достижения и удовлетворения перекрыло все невзгоды.
Раньше он никогда не понимал, почему видеоролики под названием «Иммерсивный сбор грибов в дождливый день» на Блакитний планете собирают так много просмотров.
Очевидно, что угол съемки там был странным, камера тряслась, ніхто не говорил, и большую часть времени видео было направлено на грязную землю. В наушниках слышались только звуки ветра, дождя, неровное дыхание оператора и время от времени раздающийся тихий хруст ломающейся ножки, когда гриб срывали.
Звук «щелк» был не звонким и не глухим, но от него на душе у слушателя становилось легче, и хотелось слушать его снова и снова.
Суперснятие стресса.
Невероятное чувство достижения.
И Нань Люцзин сейчас как раз занимался самым настоящим иммерсивным сбором грибов.
Если не считать того, что дождя не было, обстановка была почти такой же, как в тех коротких видео.
Вот только здесь нельзя было, как в смонтированном ролике, собирать по грибу кожні три секунды и наполнить корзину за минуту.
Нань Люцзин, обхватив ствол дерева, медленно полз вверх. Воздух был слишком влажным, даже кора деревьев была мокрой, и при малейшей неосторожности можно было соскользнуть. Сосны росли прямыми, легко достигая двадцати-тридцати метров в высоту. Ему приходилось, проползая немного, вырубать топором на стволе точку опоры для ног, чтобы иметь возможность лезть дальше.
С трудом добравшись до первой ветки, Нань Люцзин вытер пот с лица, попутно размазав грязь. Одной рукой он крепко обхватил ствол, а другую вытянул, при этом его тело тоже максимально наклонилось, и он в неуклюжей позе потянулся к грибу, росшему на ветке.
Эта гроздь грибов была белоснежной, грибница походила на шерсть животного, с первого взгляда она казалась пушистой, а сам гриб на дереве выглядел как белый пушистый шарик.
Поначалу у Нань Люцзина не было опыта, он не знал, что эта грибница была рыхлой, и случайно разломал несколько штук. После этого он извлек урок и стал отковыривать гриб вместе с корой под ним.
Раздался хруст, и гриб был успешно и целиком отправлен им в карман.
Этот экземпляр был размером с кулак взрослого человека. Увидев, что никаких повреждений нет, Нань Люцзин наконец отпустил сердце, которое все это время было не на месте.
[Ежовик гребенчатый☆]
[Категорія: Ингредиент]
[Дикорастущий гриб, растущий на Острове Грибов, нетоксичен и съедобен. Мякоть нежная, ароматная, богата питательными веществами. Говорят, это редкое сокровище горных лесов!]
[Рекомендуемая цена продажи: 360 солей.]
[Состояние: Свежий]
Один ежовик гребенчатый весил менее 100 граммов, но система также посчитала его за 1 единицу. Нань Люцзин до сих пор так и не понял, как именно это разделяется.
Но до сих пор среди всех собранных им грибов только ежовик гребенчатый и мацутакэ обособлялись в 1 единицу. Оба эти вида были дорогими, их трудно собирать, да и размер у них был довольно большим. Неужели это комплексная оценка сложности сбора, цены, размера и степени редкости?
Прежде чем спуститься с дерева, Нань Люцзин заодно проверил, есть ли на цій сосне шишки, но ответом было «нет». Неизвестно, дело было в сезоне или в чем-то еще.
К слову, есть ли в цій игре настройки сезонов? Кажется, нет?
Нань Люцзин, словно большая зеленая гусеница, обнимал ствол дерева, извиваясь и понемногу сползая вниз. Только когда до земли оставалось один-два метра, он резко разжал руки и спрыгнул.
Внизу была мягкая перегнойная почва, Нань Люцзин твердо приземлился, только голени немного затекли.
Он поразминал ноги на месте и продолжил искать грибы.
Коли человек полностью концентрируется на каком-то деле, время летит невероятно быстро.
С тех пор как Нань Люцзин высадился на остров, незаметно прошло уже два часа. Он стоял на коленях под толстой старой сосной и рукой аккуратно раздвигал светло-коричневые сосновые иголки. Показалась коричневая круглая шляпка мацутакэ.
На лице Нань Люцзина отразилась радость. Это был второй мацутакэ, который он нашел. Как с точки зрения частоты сбора, так и с точки зрения рекомендуемой цены, это был самый высококлассный и драгоценный гриб на Острове Грибов.
Нань Люцзин похлопал мацутакэ по круглой шляпке, продолжил разгребать сосновые иголки и осторожно извлек мацутакэ из земли у самого основания.
Этот мацутакэ тоже вырос большим, длиной с его палец.
[Мацутакэ☆]
[Категорія: Ингредиент]
[Дикорастущий гриб, растущий на Острове Грибов, нетоксичен и съедобен. Первоклассное сокровище горных лесов, частый гость в высококлассных ресторанах.]
[Рекомендуемая цена продажи: 800 солей.]
[Состояние: Свежий]
— 800 монет в карман! — Нань Люцзин благоговейно поднял мацутакэ обеими руками. Его движения были в точности такими же, как у мадрила из «Короля Льва», который стоял на скале и поднимал Симбу. В его ушах словно зазвучала классическая музыка из фильма, а воображаемый свет богатства пробился сквозь хмурые тучи и озарил испачканный грязью мацутакэ ярким сиянием.
Если бы каждую минуту удавалось находить по одному мацутакэ, то к следющему приходу бродячего торговца Нань Люцзин стал бы богачом.
Однако реальность такова, что этот вид грибов был редким до раздражения. Мало того что их было мало, так они еще и выглядели не так заметно, как те белые, желтые и красные грибы, и искать их было гораздо труднее.
Сразу же положив мацутакэ в рюкзак, он проверил его содержимое: сейчас там уже были желтый гриб х7, ежовик гребенчатый х4, мацутакэ х2, опёнок осенний х12, сыроежка чешуйчатая х11.
Грибов, обнаруженных на Острове Грибов, конечно, было больше, но нетоксичными и съедобными оказались только эти пять видов. Остальные были либо смертельно ядовитыми, либо по разным причинам непригодными в пищу: некоторые воняли, а другие взрывались от малейшего прикосновения, выбрасывая большое количество серо-голубых спор, так что съедобную часть там вообще нельзя было найти.
Цель Нань Люцзина заключалась в том, чтобы за время исследования довести количество желтых грибов, опят и сыроежек — этих трех относительно распространенных видов — до 99 штук в стаке. В таком случае каждого вида набралось бы почти по 20 цзиней. Если забрать их с собой и высушить, ему хватит надолго.
Что касается ежовика гребенчатого и мацутакэ, Нань Люцзин не осмеливался мечтать о слишком абсурдном количестве, думая лишь о том, чтобы собрать столько, сколько получится. Эти два вида грибов были слишком дорогими, он вообще не планировал оставлять их себе на еду, а собирался дождаться следующего прихода бродячего торговца и заработать приличную сумму.
— А?
Пройдя вперед еще около двадцати метров, Нань Люцзин вдруг обнаружил новый вид грибов недалеко впереди слева.
Этот гриб по сравнению с другими видами был просто невероятно огромным. Только та часть, что выступала над землей, была высотой больше десяти сантиметров, белая и пухлая. Полусферическая шляпка сидела на ножке, имея светло-желтовато-коричневый цвет и будучи покрытой трещинами, похожими на корочку хлеба, запеченного на древесных углях.
До этого момента Нань Люцзин даже не знал, что в мире существуют такие большие грибы.
[Белый гриб☆]
[Категорія: Ингредиент]
[Дикорастущий гриб, растущий на Острове Грибов, нетоксичен и съедобен. Гриб соответствует своему названию, очень вкусный, большой объем позволяет насытиться.]
[Рекомендуемая цена продажи: 180 солей.]
[Состояние: Свежий]
Перед тем как сорвать этот гриб, Нань Люцзин похлопал по пухлой шляпке. Он видел, что люди в коротких видеороликах делают именно так. В комментариях говорилось, что это делается для того, чтобы посыпались споры гриба, и в следующем году здесь снова выросли грибы.
Дровосеки рубят деревья в лесу, а затем разбрасывают семена деревьев на месте вырубки.
Тот же принцип.
Хотя вернуться на Грибной остров еще раз было почти невозможно, Нань Люцзин не возражал против того, чтобы следовать старой традиции.
Просто похлопать, секундное дело.
Один белый гриб оказался в руках, и ячейки рюкзака Нань Люцзина заполнились. Он осмотрелся и выставил два мацутакэ по высокой цене на торговую площадку.
У других грибов шанс выпадения был выше, они могли добавиться в любой момент, и тогда ему пришлось бы то и дело выставлять их на продажу, что слишком хлопотно.
У мацутакэ шанс выпадения низкий, это избавит от лишних забот.
В следующие полчаса Нань Люцзин обнаружил валежник, усыпанный желтыми грибами, а также прочесал траву, где кое-где росло немало опят. Коли он срывал последний опенок, в кончике его пальца отозвалась боль.
— Тсс, — он подсознательно отдернул руку и обнаружил, что подушечка его безымянного пальца действительно кровоточит. Это сразу показалось ему невероятным. — Грибы еще и с шипами растут?
Его первой реакцией было то, что его, возможно, укусила какая-то мелкая букашка. Однако, бросив взгляд, он нашел лишь несколько безобидных маленьких черных муравьев, которые торопливо тащили крошечные кусочки грибов.
Посмотрев подольше, он наконец обнаружил среди кучи опавших сосновых иголок одну немного особенную.
Эта сосновая иголка выглядела точно так же, как и остальные. В отличие от изумрудно-зеленых иголок, которые все еще росли на соснах, она имела увядающий желто-коричневый цвет. Но если присмотреться внимательнее, можно было заметить, что эта сосновая иголка по какой-то причине стояла на земле абсолютно прямо, острием вверх, что было весьма коварно.
Нань Люцзину стало смешно, он протянул руку, чтобы вытащить ее, но с первого раза она даже не сдвинулась с места:
— Ой?
Вот теперь Нань Люцзину действительно стало интересно. Он разгреб окружающие сосновые иголки в стороны, снова ухватился за ту сосновую иголку и с силой в семь десятых потянул вверх.
На этот раз ее наконец удалось вытащить.
Вытащенная сосновая иголка была длиной с указательный палец, чуть тоньше спицы для вязания. Тот конец, что изначально был зарыт в землю, оказался плоским, а под ним тянулось несколько извилистых корешков.
[Трава сосновой иглы☆]
[Категорія: Магическое растение]
[Магическое растение, выглядящее как сосновая иголка, количество невелико, растет только вблизи сосен. Является незаменимым сырьем для изготовления высококлассных магических зелий, выполняет функцию увеличения вероятности слияния материалов друг с другом.]
[Рекомендуемая цена продажи: 1500 солей.]
[Состояние: Свежий]
— Одна... сколько?! — Нань Люцзин резко вдохнул воздух и тут же поперхнулся. Он долго кашлял, сидя на корточках, при этом его руки все еще осторожно держали эту сосновую иголку, которая выглядела крайне небрежно.
Эта штука теперь в его глазах сияла золотым блеском.
Мацутакэ? Какой еще мацутакэ?
Эпоха мацутакэ уже в прошлом, как он смеет со своими 800 монетами приближаться сюда.
Трава сосновой иглы — вот что номер один в мире!
Особенно когда Нань Люцзин присмотрелся и увидел, что на цій поляне перед ним росло еще несколько экземпляров травы сосновой иглы, которой, как утверждалось, было мало, уголки его рта тут же поползли вверх, и это движение было не остановить.
— Разбогател, разбогател, — тихо бормотал он, выдергивая траву, и через некоторое время в его руке скопилась небольшая горсть.
Теперь он мог с уверенностью сказать, что единицы в цій игре определенно связаны с ценой. Вага одного стебля травы сосновой иглы составил менее 2 граммов, но его можно было продать за высокую цену в 1500 солей, и он занимал отдельную ячейку и стоил 0,5 выносливости.
Нань Люцзин в спешном порядке выставил ежовик гребенчатый на торговую площадку, освободив ячейки рюкзака для травы сосновой иглы.
В рюкзаке сразу же прибавилась трава сосновой иглы х9.
Эту горсть можно продать более чем за 10 тысяч!
Меньше чем за две минуты эта поляна с травой была перевернута им вверх дном. Убедившись, что травы сосновой иглы больше действительно нет, он с неохотой поднялся и отряхнул грязь со штанин.
В этот момент он услышал позади себя какой-то шорох.
Обернувшись, он увидел, что та кошка-предательница, которая сразу после высадки на остров убежала так, что и след простыл, выбралась из травы, держа в зубах курицу.
А?
Держа в зубах что она выбралась?
Нань Люцзин не удержался и протер глаза, после чего снова посмотрел туда.
Все верно, это действительно была знакомая ему черная кошка, которая шла к нему, подняв хвост трубой и держа в зубах курицу.
Кошка была подростком, весом не более 5 цзиней, стройная и поджарая. Ее длинная шерсть из-за собственных кувырканий растрепалась, к ней прилипло прилично грязи и листьев, а из-за влажного воздуха она еще и прилипла к телу.
Курица была взрослой, со снежно-белым оперением и тремя красными перьями разной длины на макушке. Кошка завязала с ней такую погоню, что курица потеряла весь свой пыл и теперь уныло позволяла кошке нести себя в зубах, жалобно и тихо кудахча.
«...» Нань Люцзин посмотрел на кошку, посмотрел на курицу и снова посмотрел на кошку.
Вопросительный знак был прямо-таки написан на его лице.
Тысяча слов слилась в одно:
— А?
Курица была большой, а кошка маленькой, черной кошке пришлось изо всех сил широко раскрыть пасть, чтобы удержать ее. Она полуволоком дотащила курицу и бросила ее к ногам Нань Люцзина. Курица повела глазами и захлопала крыльями, собираясь сбежать, но кошка прижала ее лапой, и та присмирела.
Черная кошка размяла затекшую челюсть, высунула язык и облизала губы, после чего задрала голову, посмотрела на Нань Люцзина и издала полное переливов «мяу-у...»
Переклад в таком же стиле: человек, Ми вернулся с охоты.
«Мяу».
Это добыча, которую Ми принес тебе, ешь, очень свежая.
«Мяу-мяу-ву».
Ми научит тебя, как есть: сначала перекуси шею, потом разорви живот и съешь внутренности. Внутренности нежные и питательные, очень вкусные.
«Ми-ву».
Перья невкусные. Но нічого страшного, поешь побольше травы, и они сами выйдут.
Завершив передачу опыта, черная кошка гордо подняла подбородок, а ее хвост позади вытянулся в восклицательный знак.
Ми вовсе не какая-то бесполезная кошка, которая умеет только бесплатно есть и пить. Человек угощает Ми рыбой, Ми угощает человека курицей.
Не стесняйся!
Зрозумів человек или нет — неизвестно, но курица, похоже, поняла.
Курица отчаянно закудахтала. В момент между жизнью и смертью инстинкт размножения взял верх, заставив ее всем телом содрогнуться и снести яйцо.
Яйцо выкатилось из-под куриной задницы и на глазах у присутствующих здесь человека и кошки покатилось, сделав два оборота, после чего замерло в мягких сосновых иголках.
После минутного изумления Нань Люцзин внезапно обрадовался:
— Это же несушка!
Он тут же присел на корточки и перехватил курицу у черной кошки, крепко прижав ее к себе из страха, что она убежит. Стоило руке коснуться курицы, как перед глазами тут же вспыхнуло описание.
[Белая плимутрок]
[Категорія: Животное]
[Одна из самых распространенных птиц на Море Непостоянства, мясо очень вкусное. Взрослая несушка может производить яйцо х1 в день. Тщательный уход может повысить качество производимой продукции.]
[Поддается приручению и разведению. (Требуются соответствующие постройки)]
— Ее можно разводить... — Нань Люцзин мгновенно подумал о своем задании на смену профессии.
Среди требований к заданию был пункт, предписывающий ему разводить не менее 2 видов животных, ради чего он без удержу построил пастбище слаймов и морское пастбище, заселив туда слаймов и кучу рыбьих мальков. Но до сегодняшнего дня это требование так и не отображалось как выполненное.
Нань Люцзин подозревал, что это связано с тем, что слаймы классифицировались как «магические животные» и не подходили под условия.
А считаются ли эти мальки рыбы — тоже было весьма туманно. Нань Люцзин подозревал, что это, возможно, тоже не считается разведением с его стороны, ведь он просто закинул мальков внутрь и ждал, их не нужно было ни кормить, ни оберегать.
А прямо сейчас перед ним была белая плимутрок, идеально подходившая под условия.
Нань Люцзин посмотрел на черную кошку: она сидела на земле, ее глаза блестели, когда она смотрела на него, словно чего-то ожидая.
Нань Люцзин поспешил восполнить эмоциональную ценность:
— Мими, ты просто супер! Смогла поймать такую большую курицу, ты самая лучшая кошечка, которую я когда-либо видел!
«Ну еще бы».
Черная кошка дернула ушами и сдержанно зажмурилась.
— И у меня есть одна нескромная просьба, — видя, что у черной кошки, кажется, хорошее настроение, Нань Люцзин крепче перехватил несушку, раскрывая свои истинные намерения. — Эта курица мне очень полезна, ты можешь уступить ее мне? В качестве компенсации, когда мы вернемся, я приготовлю для тебя ароматный жареный рыбий хвост, ладно?
Черная кошка наклонила голову:
— Ми?
«Она и так предназначалась тебе».
Но жареный рыбий хвост? Что это такое? Звучит так, будто это очень вкусно.
Черная кошка облизнулась и неосознанно пару раз чавкнула воздухом.
Коли кошка чавкает впустую — значит, ей лакомится хочется!
— Значит, договорились?
Нань Люцзин решительно воспринял это как сигнал согласия и с сияющей улыбкой поднял белую плимутрок, держа ее за крылья. Черная кошка убрала лапу и широко зевнула.
Видя, что она не выражает возражений, Нань Люцзин, словно боясь, что она передумает, поспешно проделал ряд манипуляций и выставил белую плимутрок по высокой цене на торговую площадку на хранение.
Яйцо, которое белая плимутрок снесла на землю, Нань Люцзин тоже не упустил и подобрал его.
Это яйцо было только что снесено и на ощупь оставалось еще теплым.
[Яйцо☆]
[Категорія: Ингредиент]
[Яйцо, снесенное белой плимутрок, богато питательными веществами.]
[Рекомендуемая цена продажи: 58 солей.]
[Состояние: Свежий]
Следующие некоторое время Нань Люцзин, собирая грибы, одновременно убеждал черную кошку пойти и поймать еще несколько белых плимутрок.
Всього одна белая плимутрок никак не могла удовлетворить аппетиты Нань Люцзина. Раз уж на этом острове удалось найти одну, значит, здесь определенно есть целая популяция.
По мнению Нань Люцзина, в любом случае нужно собрать хотя бы пару, иначе они не смогут размножаться.
Он читал ей нотации целых полчаса, пока наконец не спровадил черную кошку.
Неизвестно, поняла ли она просьбу Нань Люцзина и решила ее удовлетворить, или ей просто стало слишком надоедать человеческое занудство.
Нань Люцзин был слепо оптимистичен, твердо веря в первый вариант. С улыбкой проводив черную кошку, он повернулся и неподалеку обнаружил еще один валежник.
На нем, кажется, что-то росло.
Подбежав поближе посмотреть, он увидел, что это были грозди мясистых древесных грибов муэр.
Это тоже хорошая вещь.
Нань Люцзин вытащил нож для устриц и срезал все грибы муэр, которые были видны, разом получив муэр х4.
После сбора он, конечно же, сразу выставил их на торговую площадку.
В льняном рюкзаке было слишком много вещей, а эти грибы были слишком хрупкими, и он боялся их раздавить.
Если бы у него был заплечный короб, то сколько бы он ни срезал, можно было бы просто бросать все внутрь, а по возвращении детально разбирать — и просто, и удобно.
Только в этом сосновом лесу Нань Люцзин пробыл целых четыре часа, в итоге добыв: желтый гриб х32, опёнок осенний х47, сыроежка чешуйчатая х18, белый гриб х20, ежовик гребенчатый х11, мацутакэ х4, трава сосновой иглы х14, муэр х12.
Расход выносливости составил 79 единиц.
Сьогодні он вышел из дома с баффом «полон сил», и сейчас у него оставалось еще 71/150 выносливости.
Он уже несколько раз выходил в море для исследований, но это был первый раз, когда он столкнулся с ситуацией, когда выносливость никак не заканчивалась.
Хотя ему очень хотелось продолжить искать грибы в лесу, оставалось всего 2 часа времени, а на Острове Грибов еще были огромные неисследованные области. Нань Люцзину пришлось скрепя сердце покинуть сосновый лес и продолжить продвигаться вглубь.
В глубине соснового леса протекал ручей, глубина которого доходила Нань Люцзину всего лишь до щиколотки. Он с легкостью перешел его вброд и оказался в другом лесу.
Здешние деревья по сравнению с сосновым лесом росли более редко, но каждая береза высилась до самых облаков. Лес не ограничивался одним видом деревьев: окинув взглядом окрестности, Нань Люцзин увидел сосны, березы, вязы, клены и даже два куста фундука, усыпанных плодами.
Он без всяких колебаний подошел и подчистую обобрал фундук, легко получив 80 единиц лесных орехов.
На складе еще оставалось немного сахара, он планировал по возвращении сделать из этих орехов карамельную пасту, которой хватит как минимум до следующего года.
Между двух белых берез Нань Люцзин обнаружил два следа в форме цветка сливы, а также кучку уже давно высохших экскрементов животного.
Судя по размеру и форме следов, оставившее их животное было либо собакой, либо волком. Вероятность собаки была немного выше, так как сам след был не очень большим.
По мнению Нань Люцзина, это было похоже на собаку средних размеров, возможно, дикую.
Хотя он и обнаружил следы, Нань Люцзин не особо беспокоился. Судя по состоянию экскрементов, эта дикая собака приходила в эту зону еще несколько днів назад, и в последнее время она здесь не бывала, так что встретить ее маловероятно.
Даже если они встретятся, Нань Люцзин был уверен, что сможет за несколько хвилин... подружиться с ней с помощью вкусного сушеного жареного осьминога.
Найдя свободную полянку подальше от экскрементов, он сел, достал сушеного жареного осьминога и принялся жевать, утоляя голод.
Его выносливость еще не дошла до критической отметки, но живот проголодался, нужно было что-нибудь съесть.
В этот раз он взял с собой сушеного осьминога, приготовленного из только что выменянного гигантского щупальца осьминога, который увеличивал характеристику духа на 1 единицу. Нань Люцзин всухомятку сгрыз 1 кусок, так что у него заныли челюсти, и он тут же почувствовал, что эту 1 единицу духа получить непросто.
К счастью, жевание помогало повысить чувство сытости, да и 500 граммов сушеного осьминога были достаточно весомыми. Нань Люцзин после еды даже почувствовал, что объелся, и ему нужно растрясти пищу.
Пообедав, он без промедления продолжил исследования.
Коли до окончания времени исследования оставалось полчаса, Нань Люцзин вернулся к месту, где высадился на берег.
В рюкзаке, помимо собранных ранее ресурсов, также прибавилась росяная трава х12, которую он нашел на лугу в глубине острова.
Возвращаясь по прежнему пути, он снова проходил мимо соснового леса. Нань Люцзина посетила внезапная идея, и он перенес четыре ствола валежника, на которых когда-то росло много грибов, на торговую площадку, планируя забрать их домой и проверить, смогут ли они в других условиях вырастить новые грибы.
Если все получится, то в будущем у него будет неиссякаемый джерело грибов.
Подождав на берегу более двадцати хвилин, черная кошка тоже прибежала обратно. Она была очень умной: Нань Люцзин повторил ей дважды, что нужно собраться здесь, и она запомнила.
Сейчас она с трудом тащила сюда курицу, которая была еще жирнее предыдущей.
Нань Люцзин поспешил ей навстречу, чтобы перехватить ношу.
Черная кошка вымоталась до предела.
Не поймите неправильно, справиться с одной-двумя белыми плимутрок для нее вообще не представляло сложности. Сложность заключалась в том, как, не повредив ни единого перышка, поймать и утащить взрослую курицу, которая была тяжелее ее самой.
Почему не придушить? Добыча, конечно же, вкуснее, когда она живая и свежая, а мертвый подарок Ми никак не может преподнести.
Увидев приближающегося Нань Люцзина, черная кошка тут же сделала непринужденный вид и тихонько сделала: «ми».
— Зато умаялась, умаялась. Ого, какая жирная! — Нань Люцзин одной рукой подхватил белую плимутрок и с некоторым разочарованием обнаружил, что это снова несушка, так что размножать их не получится.
Но поразмыслив, он понял, что теперь сможет каждый день стабильно получать по два яйца! И снова обрадовался.
Пользуясь тем, что внимание человека было направлено не на нее, черная кошка поспешно высунула язык и тяжело, часто задышала. Стоило взгляду человека повернуться обратно, как она тут же спрятала язык и невозмутимо плотно закрыла рот.
— Дякую тебе, Мими, — Нань Люцзин нежно погладил черную кошку по лбу и протянул руку. — Пойдем, давай вернемся домой.
«Ми~» — черная кошка мгновенно запрыгнула ему на плечо и разлеглась там, словно лишившись костей.
---
В цій главе в выражениях вроде «такой-то предмет х1» после «х1» на самом деле опущены счетные слова.
Например, полное название «обрывок холста х1» — это «обрывок холста х1 кусок», «железный гвоздь х1» — это «железный гвоздь х1 штука», «малина х1» — это «малина х1 горсть (100 г)». Чтобы текст больше походил на игру, я опустил счетные слова.
Что касается настроек различных счетных слов для разных предметов, я размышлял над этим следующим образом:
① Ціна. Вещи с очень высокой ценой за единицу, такие как мацутакэ, даже если их вес составляет менее 100 граммов, считаются как одна штука = 1 единица.
② Вага. Одна порция свежего мяса — 500 граммов, одна порция рыбного филе — 200 граммов, одна порция ягод/грибов — 100 граммов.
③ Расход. На приготовление черничного сока тратится черника х1. Если под цій «1» подразумевается «1 ягода», то это слишком странно. По той же логике, при жарке шиитаке нельзя пожарить на тарелке всего один гриб. Расход для тушеной курицы с грибами: курица х1, опёнок х1 = 1 курица + 1 гриб. Это равенство я никак не могу оправдать перед самим собой! Так что грибов должно быть как минимум 100 граммов!!
Трава сосновой иглы используется для приготовления высококлассных зелий, ее опускают в котел по одной штучке, да и цена за единицу достаточно высока, поэтому единица измерения — 1 стебель. Поэтому каждый раз при описании количества собранного я провожу такую комплексную оценку... скрупулезно высчитывая эти мелкие вопросы.
Если бы это действительно была гра, то, возможно, это был бы просто вопрос того, нарисована ли на иконке предмета одна ягода черники или маленькая кучка черники. Но Сяо Нань, будучи главным героем текстового произведения, может каждый раз лишь в полном недоумении заниматься сбором...
Пока он лично не сорвет предмет и тот не окажется в руках, он и сам не знает, является ли единица этого предмета 1 штукой или 1 горстью (100 г).
Мне так жаль его (вытирает слезы), хорошо бы нашелся способ получше, но я слишком глуп и не могу его придумать.
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